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Polyakova O.V. RUSSICISMS IN THE TRANSLATION OF ENGLISH ANIMATED FILMS INTO UKRAINIAN
The article sets out to provide the linguistic analysis of the feasibility of the usage of russicisms in the translation of
animated films from English into Ukrainian as means of reproduction of the linguistic portrait of animated character in

translation.
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IlocranoBka mpoOaemMu. AHIMaIiiTHMIA
(inbM € HEBIX'€EMHHM aTpHOYTOM IMTHHCTBA
OUTBIIOCTI JiTEH y Cy4acHOMY CBiTi. AHi-
MaIifHu{ (iIbM BHKOHYE HH3KY BaXIJIMBUX
GYHKIIN 11 BCEOIYHOTO PO3BUTKY JTUTHHH,
30KpeMa pO3BaKaIbHY, BHUXOBHY U OCBITHIO
¢byskmii. Huni ykpaiHCbka MYJIBTHIHIYCTPIs
yepe3 HMU3KY MPUYUH 3HAYHO MOCTYNAETHCS
aMEpPUKaHCHKIN 32 KUIBKICTIO CTBOPEHUX aHIMa-
MIHHUX GiIBMIB 1 32 AKICTIO aHIMAIlii, 0 CIpH-
YUHS€ BEJIUKY MOMYJISAPHICTh aMEPUKaHChKUX
aHIMaliiHUX (IIBMIB B yKpaiHCBKOMY KIHOIPO-
KaTi, a IIe CTaBUTh Nepe]] YKpaiHCbKMMU HayKOB-
IIMH Ta TepeKiazayaMi HarajibHy mnpolnemy
aJIeKBaTHOTO KIHOMEpeKJIaly aMEepUKaHCHKUX
aHIMalifHUX (PLIBMIB YKPaiHCHKOIO.

AHaJIi3 OCTaHHIX 10CTiIzKeHb i myOsikaii.
[IpobGnemarrka KiHOTEPEKIAaAy € HaI3BUYANHO
aKTyaJbHOIO B yChOMY CBiTI. Bapro Bim3HaunTH
HayKOB1 37100yTKHU y cdepi pi3HUX BUIIB KiHOIe-
peknany P. Aroct, B. Topmkosoi, C. Koznodd,
Hx-M. Jlyiiken, T. Jlyk’snoBoi, P. Maracosa,
T. Mankosuua, C. HasmytninoBoi, P. Ilekyin,
3. Ilertit, FO. Ilmerenenwkoi, M. CHeTKOBOI,
®. Yayma. Cepen ykpaiHCBKMX YUY€HHX, SKi
3aliMalOTbCcs MUTAHHSAM KIHONEPEKJIaay aHiMa-
HitHuX (IbMIB, Bi3HauaeMo podotu A. Kyri-
koBoi 1 A. MenbHuk. [Ipote cnemudika KiHO-
nepekjany a”iMamiiHuxX —(QiapMIB - TIOTpedye
MOAJIBIIOTO HAYKOBOT'O OIIPAIIOBAHHS, 30KpeMa,
MUATAaHHS JIOIIJIBHOCTI BUKOPHCTaHHS POCIis-

HI3MIB $IK JIIHIBAJILHOTO 3aco0y BIATBOPEHHS
MOBHOTO MMOPTPETa aHIMaIIfHOTO TMEePCOHaXa B
aHTJIO-yKPAiHCHKOMY KIiHOTIEPEKJIaJll € HEIOCITi-
JDKEHUM B YKpaiHCHKOMY NEpeKIIa03HABCTBI.
IMocranoBka 3aBaaHHsA. MeTa CTaTTI HOJIATAE
B aHali3i BIUIMBY BUKOPUCTAHHs POCISHI3MIB Ha
aJICKBATHICTH K1HonepeKJ1aJ:1y aMEpPUKAHCHKUX
aHIMaliiHUX  QLIBMIB  yKpaiHChKOKO. Jlocsr-
HCHHSL MCTH CTarTi Iepenbdadac IHpOBEICHHS
31CTaBHOTO MePEKIIaIaIbKOTO aHaJizy peruik
Tphox aHiManiiHux ¢inemis: “Flushed Away”,
2006 p. / «3muBaiics» (nmepexnagad O. Herpe-
Oeupkmii); “Madagascar 3: Europe’s Most
Wanted”, 2012 p. / «Magarackap 3: Ix mykarotsb
o Bcivi €pori» (mepekiaaayd O. HerpeGerpkmii);
“Rise of the Guardians”, 2013 p. / «Baprtosi
nererny (nepexnanad @. Cugopyk) y KiHomepe-
knani cryaiit LeDoyenStudio ta Pteroduction.
Buxknaax ocCHOBHOro marepiaay JaocJi-
aaxeHHsl. A. Xycuja 3a3Hauae, 10 aHiMaIliiiHi
GinbMH  XapaKTEepU3YIOThCS  IHTEPTEKCTYyallb-
HICTIO, aKTYaJbHICTIO Ta TyMOPUCTHYHHM
eeKTOM, 1110, 3 OTHOTO OOKY, 3yMOBIIIO€ TiCHHUMA
3B’S130K 3MICTy aHIMamiiHOTO (iNbMy 3 KOHTEK-
CTOM aMEepPUKAaHCHKOT KYJIBTYpH, a 3 IHIIOTO — JIA€
LIIMPOKE TOJE I MOXIUBUX I1HTEpIIpeTaiii
MpeJICTaBHUKaM 1HIINX KyJIbTyp [6, c. 8].
[{ib0BOIO aymUTOPi€r0 aHIMALIMHOTO (DITbMY
SK XyJJOXHBOTO TUITY TEKCTY € AUTAYA ayIUTOPi,
TOMY aJIeKBaTHUHN TMepeKiaa Takoro QuibMy
Ma€ 3aJ0BOJBHATH Hacamrmepea MparMaTudyHe
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3aBIaHHS MepeKany, ToOTo BiH Mae OyTH mpar-
MaTHYHO aJlaTOBaHUM JI LIJIbOBOI ayauTOpii,
OCKIJIbKM HACTAHOBJICHHS Ha YUTaya € OJHHUM 13
HaWBaXIIMBIIINX 3arallbHOTEKCTOBUX KPUTEPIiB,
a CTBOPIOIOYM OyIb-SIKMI TEKCT, HOro aBTOp CBi-
JIOMO YH TT1JICBIZIOMO OPIEHTYETHCS HA KOHKPETHY
IpyIy YUTAYiB.

A. KynikoBa #f T. TUuMHCbKa HaroJoUIyIOTh,
10 0COOJIMBOTO 3HAYCHHS HAOyBa€ SAKICHHIA TIPO-
dbeciitamii mepexia aHiMauiiHoTro QiabMYy, aKe
Takuid (iTbM Mae HeaOMSKUN BIUIMB Ha TICHXO-
EeMOIIMHUN CTaH MaJICHBKUX IIsAnadiB, Gopmye
iXHI OCOOMCTICHI SIKOCTI W CMakKH, CIPHUSIE PO3-
BHUTKY CBITOIVISIMY ¥ KynbTypH [4, ¢. 50].

O. Kpucano BBaxkae, 10 mepekyiaz JiTepa-
TypH Ui JiTell Mae CBOIO crernudiky, 3yMOB-
JeHy TepenyciM crneuudikoro BIacHE TUTSIYOT
JiTepaTypu: BOHA Ma€ BPaxOBYBaTH BIKOBI OCO-
6nuBocTi unTaya. Came ToMy «repekiaiay Jirte-
patypH JJis 1iTei HOBUHEH HE TUIBKH JI0CKOHAJIO
BOJIOZITH MOBOIO OpHTiHAIIy Ta MepeKiay, aje

OyTW 37aTHUM JUBUTHCS Ha TEKCT OYMMa
nuTrHA. Takok BiH Mae OyTH TapHUM IICHXO-
JIOTOM 1 3HaBUEM IuTA40i ay. [Torpi6HO BMITH
3HANTH, a MOXKIIUBO, 1 BUTAJIaTH 3aCO0M TIepeiadi
i7e# 1 o6pasziBy [3, c. 57]. Sk 6aunmo, nepexian
TUTSYOL JTITEpaTypH, a OTXKe, 1 MepeKIaj] aHima-
iHOTO (DUIBMY € BiANOBIAAIBPHUM 3aBIAaHHSIM,
OCKUIBKHU aHiMauiﬁHI/Iﬁ q)inLM K 1 TSI JiTe-
patypa, € OCBITHIM, COLIONOTIYHIM Ta 11€0I0-
T1YHUM IHCTPYMEHTOM BUXOBAHHS TUTHHH.

HpoaHaJ'IlSYBaB]_HI/I KIHOTIEpEKIIaq TPHOX ame-
PUKaHCHKMX aHIMALIHHUX (PiIbMiB pramcmcoro
(«Maparackap 3: Ix myxkarots 1o Bciit €Bpom»
«3muBaiics», «BaprToBi JereHa»), MU TIHILIH
BHCHOBKY, IIO B YKpaiHCBKOMY KiHOTIEPEKJIaIi
YaCTOTHICTb BUKOPUCTAHHS POCISHI3MIB 13
METOIO0 BIJITBOPEHHSI MOBHOI'O MOpPTpETa aHiMa-
[IHOTO MePCOHaXKa € JOCUTH BHCOKOIO.

Ham immonye mymka O. KomoBchkoi, sika
BBaXKa€, 0 «MOBHUM MOPTPET MEPCOHaXa — I1e
CYKYITHICTh MOBHHMX 3ac00iB, sKi XapakKTepH-
3YIOTh HE JIUIIE MOBJICHHS (MOBJICHHEBY MAPTIIO)
OKpEMOro TMepCoHaXxa, ajie ¥ MpeACcTaBIsAIOTh
HOTO OTOYEHHS, «IIPOSIBISIFOTHY HOTO COIliaTbHHIMA
CTaTyC, BIATBOPIOIOTH KOJIOPUT €MOXH, JI0 SKOi
HAJICKHUTb T€PO; 11e CYKyIHICTh MOBHUX (hOPM i
3BOPOTIB, CTHJIICTHYHHUX MPUIIOMiB, 00pa30TBOP-
4O-BUpAXKAITBHUX 3aCc00iB, SKi BiIOMBAIOTH 110~
JIEKT CaMOTo NMUChbMEHHUKay [2, ¢. 58].

MoBHUIT TOPTPET TMepcoHaka aHIMaIlii-
Horo ¢iabMy B KiHONEpEKyaal Moxe OyTH BiJ-
TBOPEHUN 3a JIOTIOMOTOIO JIIHTBAJBHUX Ta €KC-
TpaJiHrBaJIbHUX CMoco0iB. Jlo JIHrBaabHUX
croco0iB BIATBOPEHHS MOBHOTO IMOPTpPETa aHi-
MaIlifHOTO TMEepCOHaka BITHOCHMO POCISHI3MH.

Ha wamy nymky, BHKOPHCTAHHS pOCiHHiSMiB y
KIHOTICPEeKIIa/li aHIMALIHHNX QLIBMIB € CIIPHUM,
aJke, 3 OTHOTO OOKY, BUKOPUCTAHHS POCISIHI3MIB
CIpUSE€ CTBOPEHHIO T'YMOPUCTHYHOTO €(eKTy,
110 € BYKJIMBUM YMHHUKOM JIsI peaizallii po3Ba-
KanpHOT (yHKI aHiMariiiHoro ¢imbmy. IIpore
3 IHIIOrO OOKY, YpaxOBYIOWH IpPELEACHTHICTh
aHIMalifHOro  (QiIbMY, POCISHI3MH CTaBIISTh
MiJ] CyMHIB OCBITHIO (YHKIIIO aHIMaIiifHOTO
¢binpmy. o6 miaTBepAWTH UM CIIPOCTYBATH 1€
TBEP/UKCHHS, PO3IIITHEMO aHIVIO-YKPalHCbKUI
TITICHHK-TIEPEKIIal PeIUTiK aHIMAIlHUX QiTbMiB
13 BUKOPHUCTAHHSM POCISHI3MIB.

Jlo mpukJIaiB JIHTBAIHHOTO CITOCOOY BIATBO-
pPEHHS MOBHOTO TMOPTpPETa aHIMAIIHHOTO TIep-
COHa)XXa BIIHOCHMO JITNCHUHK-TIEPEKIIA]] PEIlIiK
TOJIOBHOTO BapTOBOTO JIET€HJ 3 aHIMaliiHOTO
¢binemy «Baprosi nerena» [10; 11]. Tomosuwmii
BAPTOBUM JIET€HJ — L€ CTapuid, KPEME3HMM
YOJIOBIK, Bi3yaJbHO CXOXHM Ha Jina Mopo3a, BiH
MYZIPH, € €TaJIOHOM I 0ararbox, 10 HbOTO BCi
PUCITYXAIOThCS, BiH IPHIAMAE BaXKIIUBI PILICHHSL.
B OpI/IFlHaJIBHOMy BiJICOPs/Ii BiH PO3MOBIISIE aHT-
TUCHKOIO 3 HE3HAUHUMU FOBlpKOBI/IMI/I oco0u-
BOCTSIMH, IO XapaKTEPU3YIOThCS BiJICYTHICTIO
acmiparrii. Taka BUMOBa TIEBHOIO MipOIO HAraaye
BUMOBY YKpaiHIIS, KOJIM BiH PO3MOBIISIE aHIJIIN-
CBKOIO, TOOTO € YKpaiHChKHUM aKIICHTOM aHTIIIH-
CbKOI MOBH.

[IIo6 BiATBOpUTHM B KiHOIEPEKIJIAII MOBHHUU
MOPTPET TOJIOBHOTO BapTOBOTO JIETEHJ, 30KpemMa
HOro mianekT, MepeKiagady BUKOPUCTAB MPUHOM
KOMIIEHCaLlli, IIUPOKO BXHUBAIOYM POCISHI3MH,
1[0, Ha HAlIy JTYMKY, € HEPUIYCTHMHM, ajDKe
pOClSIH13MI/I CTIIOTBOPUJIM MOBHHIA IIOPTPET aHIMa-
[IHHOTO MEePCOHAaXa, OCKIUIBKU CTBOPWIIH 00pa3
HEOCBIUEHOCTI TOJIOBHOTO BApTOBOTO, 110 HE 30i-
Ta€ThCs 3 OPUTIHATILHUM B1/I€O- 1 ayIiopsioM.

Tak, y peruniui “The children are in danger”
[10]/ «demimki y nebezneyi» [11] BXimHe ciIoBO
children xoMIieHCOBaHE 3a JOTIOMOTOIO POCis-
HI3MY O€miwiKi, 10 BBaKAEMO HEaJICKBATHHUM,
ajpke € 0araTo YKpaiHChKHMX CIIOBHUKOBHX Bif-
MOBIHMKIB, SK 3aralbHOBKHBAHHUX, HAIPUKIIA],
Jimu, TaK 1 CTWIICTUYHO 3a0apBICHHUX,
HaIpUKIal, dimeopa, Oimaauins, maieud.

B inmiit perutimi “Cive me a break” [10] /
«A  msa ymonsawoy [11] nepeKIajad 3acTocyBaB
IpUHOM KOMIICHCANIT, BUKOPHCTABILIN 3aCTapity
dbopMy 3aliMEHHUKA mu B POJAOBOMY BIJIMIHKY
(ms) 1 poCisTHI3M yMOAAMB 3aMiCTh YKPATHCHKOTO
CJIOBa O1@azamu ¥ YKpaiHCHKOTO BiJIITOBITHUKA
0e3 pocisiHI3MY (Ha KIITaNT nepecmams).

VY nincunk-nepeknani pertikua “Jack, look

[10] / «/Dcex, axkypammuein» [11] nepe-
KJafad HEBUIPABJAHO BHUKOPHCTAB MPUHOM
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KOMIICHCAIlli, YXHUBIIM B JIICHHK-TIEPEKIAIl
POCISIHI3M aKypamHei, Mo B YKPaiHChKIA MOBI1
3BYYHTD K akypamnime

v penmul “Very nice” [10] / «Om manaoey»
[11] B mincuHK- HepeKJ‘IaI[l TaKOX BUKOPUCTAHO
NpUOM  KOMIICHCAIli, OCKIIBKH TepeKiafad
BHKOPHCTaB POCISIHI3M Ma1adey 3aMiCTh yKpa-
THCBKOTO €KBiBaJICHTA MOT00CUD.

Hacrtynna pentika “He’s gone* [10] / «On
ywen» [11], Ha Hamly IyMKy, TakoXX HealeK-
BaTHO TMIEPEKJIaJeHa 3a JOMOMOTOK pOCis-
HI3MIB, OCKIJIbKM BUKOPHUCTaHHS POCISIHI3MIB
HE CHPHUSIIO JOCATHEHHIO TOBHOTO (hOHETHY-
HOTO CHHXPOHI3MY B KIHOTIEPEKJIa/i, a TaKOX
TMOPYIIMIO HOPMH YKPAiHCBKOT MOBH. Moxn-
BUMH BapiaHTaMH 1<1Honepel<naz[y aHTITIACHKOT
PEIUTIKH € SIK IOCTIBHUM nepekna « Bin niuioey,
TaK 1 CTWIICTMYHO 3a0apBiieH] BapiaHTH («Bin
nouyxpas/noueanasy).

Kinonepexmnan 1HIIOI  pEeIUIIKM  TOJIOB-
HOro BapToBoro nereHn (“Be careful, Jack”
[10] / «byos ocmoposcen, /Jocexy [11]) Takox
€ SCKpPaBHM IPHUKJIAJOM BHKOPHCTAHHS POCis-
HI3MY OCHMOPOIHCEeH 3aMICTh YKpPaiHCHKOTO BiJ-
TIOBITHUKA 0fepercHuil.

Takum 9MHOM, BeJMKa KUIBKICTh POCISIHI3MIB
y KIHOTIEPEKJIaal PETUliK TOJIOBHOTO BapTOBOTO
JIETeH/] TpHU3Beia 10 CIIOTBOPEHHSI HOTO MOBHOTO
MopTpeTa, amKe POCISHI3MH CTBOPHUIIM 00pa3
HOro HEOCBIYEHOCTI, Y TOM yac sIK HaclpaBii
BiH € JIy’ke MyapuM. Takok BUKOPUCTAHHS POCi-
SHI3MIB CHPUYMHWIO TOPYIIEHHS OCBITHBOT
¢byHkuii aHiMaiitHOro (iAbMYy B IIUJIOMY, aJXkKe
JITH 4epe3 BIKOBI 0COOIMBOCTI CIPUIMAIOTh yCe
OyKBaJIbHO, 1 BUKOPHCTAHHS POCISHI3MIB Y KiHO-
nepekiaai Gopmye B AiTel XUOHY TyMKY TpO Te,
10 B PO3MOBHOMY MOBJICHHI IPUIHATO BXKUBATH
POCISIHI3MH, IO II€ € 3araJIbHOBKMBaHI CIIOBa
YKpaTHChKOi MOBH, SIKI IPUWHSATO BUKOPHUCTOBY-
BaTH B MTOBCSAKJICHHOMY CIIIKyBaHHI.

Jlo mpukIaniB JIIHTBAJIBHOTO CHOCOOy Bij-
TBOPEHHS MOBHOTO MOPTpETa MepCcoHaka BiAHO-
CHMO TaKOX JIIICUHK-NIEPEKIa PEIIK LHUPKO-
BOro turpa 3 «Manarackapy 3: Ix LIYKaOTh 10
BCi €Bpon1» [8; 9], OCKIIBKY TUTP € IHO3EMIIEM,
a camMe pOCIMCBKUM TUTPOM, MPO IO CaM Kaxe
B pemuinti “Look at me... Russian cat <...> diss
a knife at anybody” / «A mackoscokuil xom, s
3a6xcou  3nutiy. lle MITBEPIIKYETHCS TaKOX
HOro poCIHChKUM aKIIEHTOM B OPHUTIiHAJIbHOMY
aymiopsai. 11lo6 BIATBOPUTH MOBHUN HOPTpPET
[IUPKOBOTO THUTpPa B KIHOMEPEKIaai, a came
HOTO 1HIIIOMOBHHI aKIIEHT, nepeKianad  BUKO-
pHCcTaB TpaHC(OPMALII0 KOMIICHCALIT, IIMPOKO
3aCTOCOBYIOYH pOCl}IHIBMI/I B KIHOTIEpEKJIa Il aHT-
TUCHKUX PEIUTIK YKPaiHCHKOIO.

Hampuknan, y pemniui “What is sharply
dressed little birdy talking about?”’[8] / «ll]o
Ysi MOOHO B0s12HeHa nmiuka xadxce mewi?» [9]
aHTTINUCHKUN IMEHHUK birdy, mo Mae CIIOBHH-
KOBUH BIJIMOBIIHUK nmauwikda, BIITBOPEHO 3a
JIOTIOMOTOI0 POCISIHI3MY RMiuKa, 1110 BBAKAEMO
HEaJIeKBaTHUM, aJpke MOXHa Oyino mimgibpartu
YKpaiHChKI CTHJIICTUYHO 3a0apBiieHI €KBiBa-
JICHTH Ha KIITAIT RmMauieyka, nmamuna.

B iHmiii pemnmini turpa “Where are you
coming from?” [8] / «3si0ku ye 6u Hapicasa-
aice?» [9] niecnoBo to come from, sike Mae CIOB-
HUKOBE 3HAYCHHS Hpudynu, npuixaiu, nepexiia-
JIEHE POCIMCHKUM KapTOHI3MOM Hapicasaics.

VY wmactynHi#l pertini turpa “Bah, I do not
trust this lion” [8] / «/ ne 0oseparo yvomy nesy»
[9] BUKOpHCTAHO POCISIHI3M Q06€pPsI0 IS TIepe-
KAy aHTITIHCHKOTO JIIECIIOBA fruUst.

V nincuHk-niepeknani pemwtiku “‘Which one of
you is leader?” [8] / «Xmo i3 éac 30€cw nidep? »
[9] mepeknamay BHKOPUCTaB TpaHCHOpMAIIIO
JOJaBaHHS POCISHI3MY 30€Ch, 100 TMepenaTu
IHIIOMOBHHMM aKIEHT POCIWCHKOTO THUTPA, IO
BB2)Xa€EMO HEMPUHHATHUM. MOKITMBUMH BapiaH-
TaMU KiHOTIEpeKyaay aHIIIMCHhKOI perliku BBa-
KaeMo «Xmo 3 eac kepmanuy / 60c/ 20106nuil /
6aMAaMNCOK? ».

I3 HaBesieHUX BHINE TPHUKJIAAIB MOXKHA TI00a-
YUTH, [0 B aHIJIIMUCHKUX PEIUTIKAaX 1HITOMOBHHI
aKICHT THIPpa BIATBOPCHHII HE 33 JOMOMOTOI0
BepOalbHUX 3aC00iB, HANPUKIIAL, XKAPrOHI3MIB,
CIIEHTI3MIB 1 T. M., a 3a JOMOMOIOI0 HEBep-
0anbHMUX 3ac00iB, T06T0 3aBISIKM (POHETHYHUM
0COOIMBOCTAM BHMOBH aKTOpa O3BYYyBaHHS,
110, HA HAIly XYMKy, BapTo OyIo0 3pobuty i B
YKpaTHChKOMY  ayiopsii aKTOpOBl Iy OIISKY.
[Ipore B yKkpalHChKOMY KiHOMEpEKIaai Tepe-
KJ1aJa4d IIMPOKO BUKOPUCTAB BepOasibHI 3aco0u
JUTSl TIepeiadi 1HIIOMOBHOTO aKIICHTY aHiMarlii-
HOTO TIEPCOHAXKa, a caMe€ POCISHI3MH, IO MH
BB)KAEMO HEAJICKBATHUM Y IILJIOMY, aJ’Ke POCi-
SIHI3MH CIIPHSUTA  CTBOPEHHIO T'YMOPHCTHYHOTO
edekry, mpore TOPYITHITH OCBITHIO (byHKuuo
aHiMalifHoro (l)mbMy W CIOTBOPHIN MOBHUI
MOPTPET aHIMAIIHHOTO TIEPCOHAXKA.

SIckpaBUM TPHUKIAOM CIIOTBOPEHHS MOB-
HOTO TOPTpeTa aHIMalifHOTO IepcoHaXka 3a
JIOTIOMOTOIO POCISIHI3MIB € MUIIIA 3 aHIMAIIHHOTO
¢binemy «3muBaiics» B kiHonepeknaai O. Herpe-
oerpkoro [12; 13].

O. bopucoBa 3a3znavae: «XymaoxHIH 00pa3
PO3KPHUBAETHCS 33 YMOBH KOTO pO3DISITY B
€THOCT1 EKCTPAJIIHTBAJILHOT IPUPOIH Ta BJIACHE
JHTBAJBHOTO CKJIagHUKa» [1, c. 6] Ha eraHi
MHIIa 300pakeHa B OpyIHOMY, TOM STOMY OZIsI3i,
BOHA He3adyecaHa, 13 HEOOpi3aHWMHU HITTSIMHU.
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MouBo, caMe BizyaJdbHUI 00pa3 MUIII 3MYyCHB
nepeKiagada BAATHCS 0 MPaKTUYHO CTOBIACO-
TKOBOTO BHMKOPHUCTaHHSI MPHUIIOMYy KOMIEHcallil
B J000pi JIICHHK-BIIMOBIIHUKIB MHII 3315
CTBOPEHHS IIEBHOTO 'YMOPUCTUYHOTO €(hEeKTYy.

Tak, y kiHonepeknani pemaiku “Hey”
[12] / «30pacme» [13] BukopucTaHO pOCIf-
Hi3M «31pacTey», 10 BBAXKAEMO HENPUHHITHUM,
OCKIJIbKM TaKWU JIIICHHK-TIEPEKIA CIOTBOPIOE
MOBHHMI TOPTPET MEPCOHAKa Ta € HENpHILy-
CTUMHM 3 OIVISIAY Ha LIUIbOBY ayAUTOPIit0. AJleK-
BaTHUM KIHOINEPEKIAIOM PEIUIIKH BBa)KaeMO
nepekyax 3a  JOMOMOTOI  TPAHCKOAYBaHHS
BXIJTHOT peruIiku, ToOTO HeoOXimHO Oyso mepe-
KJIACTH i1 YKpaiHCHKUM MPOCTOPIUUSIM «2ei).

B iHmii permiui “Have you got a TV?”
[12] / «Tenesizop €?» [13] O. Herpebeubkuit
HEBUIIPABIaHO KOMIIEHCYBaB €MOIIIITHO He-
TpajibHE CJI0BO TV POCISHIZMOM menegizop.

Muiiia € pyropsaHuM NEpCOHaKEM aHima-
LiifHOrO (inbMy, y Hei Hebararo pemik, pocis-
HI3MH B PEIUTIKaX MHUII CHOPUSAIOTH CTBOPEHHIO
TYMOPHCTUYHOTO €(eKTy, aje BUKOPHUCTAHHS
POCISIHI3MIB Y KiHOTIEPEKJIA i PEIUTiK MU pHU-
3BOJIUTH HE JIUIIIE JIO TIEBHOTO CIIOTBOPEHHS MOB-
HOTO MOPTpeTa aHIMaII{HOTO MEepCOHaXxa, ane i
JI0 TIOPYIIEHHSI OCBITHHOI Ta BUXOBHOI (PyHKIIIi
aHIMaIiiHOTO (PLIBMY, aJKe IITH, TePETyIsIat0un
aHIMaliiHUK  (iTbM, 3amam’sITOBYIOTH POCis-
HI3MHU 1 i Y)KUBAIOTh 1X Y MOBCSAKICHHOMY CIILJI-
KyBaHHi, 1110, HA HAIIly TYMKY, HEIPUITYCTHMO.

BucHOBKH 3 IpOBeIeHOr0 J0CIiIKeHH. [3
HABEJCHOIO BUIIE MOXKHA 3pOOMTH BUCHOBKH,
1110 BUKOPUCTaHHs! POCISHI3MIB 5K JIIHI BaIbHOTO
3aco6y BIJITBOPCHHS MOBHOTO IIOPTpETa aHiMa-
IHHOTO TMEpCoHakKa B KIHOTIEpEKJIaJli aHIJIo-
MOBHUX aHIMaiiHUX (HUTEMIB, HA HAILTY TYMKY,
€ HEUPUHHATHUM, OCKUIBKH aHIMaIiiHUN
(b1IbM € OCBITHIM, COITIOJIOTIYHUM Ta 1/1€0JI0-
FYHUM 1HCTPYMEHTOM BHMXOBaHHS TUTHUHH, Yy
TOM Yac sIK BUKOPUCTAHHS POCISTHI3MIB ITPU3BO-
JUThH HE JIMILE 10 TMEeBHOTO CIOTBOPEHHS MOB-
HOTO MOPTpEeTa aHIMaLIMHOTO epcoHaxa, ane i
710 IOPYIIEHHS OCBITHBOI Ta BUXOBHOT (DYHKIIIi
aHiMauiﬁHoro ¢bineMy. OCKIBKH JITH BHaC-
JII0K BIKOBUX OCOOIHBOCTEH yce CpUiMaoTh
OyKBAJIbHO, TO BHKOPUCTAHHS POCISHI3MIB Y
KiHOmepeknaai ¢popMye B IiTell XUOHY AyMKY
Mpo Te, IO POCISHI3MU — II€ 3araJIbHOBKHBaHI
CJIOBa YKPaiHCHKO1 MOBH, SIK1 TPUHHSATO BXKUBATH

B TOBCSKICHHOMY CHUJIKyBaHHI. BinTBopeHHs
IHIIOMOBHOTO aKIIEHTY aHIMaIliiHOTO TIEPCo-
Ha)ka B KIHOMEPEKJaJi BBaXKa€EMO IOIIJTLHUM
HE 3a JONOMOIOI0 JIHIBaJIbHUX 3aco0iB,
HaNpPUKIIAJ], POCISHI3MIB, a 3a JJOIIOMOTOI0 eKC-
TpaJIHTBaIbHUX 3ac00iB, HANPUKIAA, CIEIU-
(14HOi BUMOBHU aKTOPiB TyOISIKY.
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